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ZANN

DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshin-
weise (separat im Lieferumfang enthalten).

LT Butinai atsizvelkite j saugumo nurodymus
(atskirai pridéti komplektacijoje).

EN Always observe all safety notes (included

separately in delivery).

EE Jérgige tingimata koiki ohutusjuhised (sisal-

duvad tarnekomplektis eraldi).

FR Veuillez respecter impérativement I‘ensemble
des consignes de sécurité (fournies séparé-

ment dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni
sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in

de levering).

ES Tenga en cuenta siempre todas las indicacio-
nes de seguridad (se suministran aparte junto

con el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de segurancga

(incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendil iigyeljen az dsszes biztonsagi Gt-
mutatdra (a szallitasi terjedelem kiilon tartal-
mazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzega¢ wszystkich
wskazowek bezpieczenstwa  (zawartych

osobno w zakresie dostawy).

SE Folj alltid alla sékerhetsanvisningar (bifogas

separat i leveransen).

FI  Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusoh-
jeita (sisaltyvat eriilisend osana toimituslaa-
juuteen).

DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger
(medfalger separat).

NO Alle sikkerhetsanvisningene (falger med sepa-
rat) ma folges strengt.

LV Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus
(atseviSki ieklauti piegades komplekta).

CZ Bezpodmine¢né dodrZujte vSechny bezpec-

nostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienecne dodrZiavajte vSetky bezpec-

nostné pokyny (samostatna sucast dodavky).

Sl Obvezno upoStevajte varnostna navodila
(vkljucena v obseg dobave kot locen dokment).

HR QObavezno obratite pozornost na sve sigurno-
sne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu

isporuke).

GR Tnpeite mavra 0Ae¢ Tic odnyiec aodaleiag
(mepthapPavovtal Eexwplotd oto Tapadiso-
JEVO VAIKO).

RU [laHHbll  BOKYMEHT SBASETCA KpaTKoi
BEPCUEN WHCTPYKLMM B LENSIX 3KOHOMUU
6ymarn. bonee noApo6HYI0 MHMOPMALNIO
0 npu6ope BONECO Bbl MoXeTe ckayaTtb B
thopmare PDF.

CN SWEEFBERENE
(FEALERSERIFR B IR ).

JP INTORL LDFEEFER=WNY
ToKEESVWIRHRNABICHERS
FNnEd),

KR 2E O™ XA S Z=4oHMAL
(E H2).




DE Diese kompakte Anleitung hilft, Papier zu sparen.
Wenn Sie vertiefende Informationen zu Ihrem BONECO-Ge-
rat benotigen, laden Sie bitte die erweiterte Anleitung im
PDF-Format.

www.boneco.com/downloads ’

NO Denne kompakte veiledningen bidrar til a spare
papir. Dersom du trenger dyptgaende informasjon om
BONECO-apparatet, kan du laste ned den utvidede
veiledningen i PDF-format.

EN These condensed instructions help to save paper. If you
require more in-depth information about the BONECO device,
please download the expanded instructions in PDF format.

FR  Ce manuel compact permet de réaliser des économies
de papier. Si vous avez besoin de plus amples informations
sur I'appareil BONECO, téléchargez le manuel détaillé au for-
mat PDF.

LV  Si kompakta instrukcija Jums palidzés ieekonomét
papiru. Ja Jums nepiecieSama padzilinata informacija
par BONECO ierici, lejupieladgjiet izversto instrukciju pdf
formata.

LT Siglaustainstrukcija padeda taupyti popieriy. Jei Jums
reikalinga iSsamesné informacija apie BONECO prietaisa, at-
sisiyskite iSsamig instrukcija PDF formatu.

IT  Le presenti istruzioni per I'uso compatte contribuis-
cono a risparmiare carta. Qualora fossero necessarie infor-
mazioni pil approfondite sull‘apparecchio BONECO, & possi-
bile scaricare la versione estesa delle istruzioni per I'uso in
formato PDF.

NL Metdeze beknopte handleiding wordt papier bespaard.
Wilt u meer informatie over het BONECO-apparaat, download
dan de uitgebreide handleiding in PDF-formaat.

ES Estas breves instrucciones ayudan a ahorrar papel. Si
desea informacion mas detallada sobre el aparato de BO-
NECO, descargue las instrucciones completas en formato
PDF.

PT Estas instrugbes compactadas permitem poupar pa-
pel. Se necessitar de informagc@o mais aprofundada acerca
do dispositivo BONECO, transfira as instrucoes alargadas em
formato PDF.

HU Ez arovid Gtmutaté hozzajarul a papirral val6 takaré-
koskodashoz. Ha tovabbi informéciora van sziiksége a BO-
NECO-késziilékrdl, toltse le a részletes Utmutatét PDF-for-
matumban.

PL Takompaktowa instrukcja pomaga oszczedza¢ papier.
Jezeli potrzebuja Pafistwo bardziej szczegétowych informa-
cji na temat urzadzenia BONECO, prosze pobrac rozszerzong
instrukcje w formacie PDF.

SE Den har kortfattade guiden sparar papper. Om du vill
lasa mer om din BONECO-produkt kan du ladda ner en utfér-
ligare bruksanvisning i PDF-format.

FI Tama kompakti kdyttoohje auttaa sdastdmain pape-
ria. Jos haluat BONECO-laitetta koskevia yksityiskohtaisem-
pia tietoja, lataa laajennettu kdyttdohje PDF-muodossa.

DI Denne kompakte vejledning sikrer, at der spares
papir. Hvis du ensker mere dybdegdende information
om BONECO-produkterne, kan du hente den udvidede
vejledning i pdf-format.

EE  See kompaktne juhend aitab paberit kokku hoida. Kui
vajate pohjalikumat teavet BONECO seadme kohta, siis laa-
dige alla iiksikasjalik juhend PDF-vormingus.

CZ Tento kompaktni ndvod pomaha Setfit papir. Potiebu-

rozSireny navod ve formatu PDF.

SK Tento kompaktny navod pomaha Setrit papier. Ak
potrebujete podrobnejSie informécie o zariadeni BONECO,
stiahnite si rozSireny névod vo forméte PDF.

SI Ta kratka navodila za uporabo omogocajo varcevanje
s papirjem. Ce potrebujete podrobnejse informacije o svoji
napravi BONECO, si prenesite dalj$o razli¢ico navodil za upo-
rabo v obliki PDF.

HR Ove kompaktne upute pomazu pri ustedi papira. Ako
su vam potrebne podrobne informacije o uredaju drustva
BONECO, prosirene upute preuzmite u PDF-formatu.

GR Me autécg TIC 6LVOTTTIKEG 06nYyieg e€olkovopeiTal XapTi.
Av xpelaleate avaAuTikoTePEC TTANPOPOPIEC YIa TN GUCKELH
Tn¢ BONECO, paypatomotjote Afdn Twv avaAuTikov oon-
yiwv o€ popon PDF.

RU [laHHblit LOKYMEHT SBNSIETCS KPaTKON BEpCUEn WH-
CTPYKLMM B LieNsx 3KoHomuu bymaru. bonee nofpo6Hyto
nHopmaumio o npuéope BONECO Bbl MoXeTe ckayaTtb B
topmate PDF.

CN AEERPAMNTERK. IRBFEXT
BONECO ZZERAIER, B T2 POF BT B
BiEE o

JP DIV MR =2 TV DEFIICIRAL
5% 9, BONECOEEICE T IR NER
SaIClE. PDF lROFH~Y =2 7I)LE2F o >O—R
LTlreauny,

KR 0| 29t HHAME= Z0|E HYsl7| glst 5 XMoo=
HZE|AELICE BONECO MIE0| cff st < XtAIgH &
HIt ZQStA|™ PDF HAlQ| ofat MEME CHRECEst
Al7| HEZL|C




DE

EN

FR

IT

NL

ES

PT

1. Lieferumfang 2. Technische Daten e 3. Inbetriebnahme e 4. Aufstellort &ndern e 5. Hohe
anpassen (Ubersicht) e 6. Hohe anpassen e 7. Reinigung

1. Scope of delivery e 2. Technical specifications e 3. First use ¢ 4. Moving the unit to a new
location e 5. Height adjustment (Overview) e 6. Height adjustment e 7. Cleaning

1. Contenu de la livraison e 2. Caractéristiques techniques e 3. Premiére utilisation e 4. Déplace-
ment de I'unité vers un nouvel emplacement e 5. Adaptation de la hauteur (apercu) e 6. Adaptation
de la hauteur e 7. Nettoyage

1. Volume di fornitura e 2. Dati tecnici ® 3. Primo utilizzo e 4. Spostamento dell’'unita verso una
nuova ubicazione e 5. Regolazione dell‘altezza (Panoramica) ¢ 6. Regolazione dell‘altezza
e 7. Pulizia

1. Leveringsomvang e 2. Technische gegevens e 3. Eerste gebruik e 4. Apparaat naar een nieuwe
locatie verplaatsen e 5. Hoogte aanpassen (overzicht) e 6. Hoogte aanpassen e 7. Reiniging

1. Contenido e 2. Datos técnicos e 3. Primer uso ® 4, Cambio de la unidad a una ubicacion nueva
e 5, Ajuste de la altura (vista general) ® 6. Ajuste de la altura e 7. Limpieza

1. Conteddo © 2. Dados técnicos e 3. Arranque ® 4. Deslocar a unidade para uma nova localizagao
¢ 5. Ajuste de altura (sintese) ® 6. Ajuste de altura e 7. Limpeza

HU 1. Szdllitasi terjedelem e 2. Miiszaki adatok e 3. Elsd hasznalat e 4. A késziilék &thelyezése

PL

SE

FI

o 5. Magassag bedllitasa (Attekintés) o 6. Magasséag beallitasa 7. Tisztitas

1. Zakres dostawy e 2. Dane techniczne e 3. Pierwsze uzycie e 4. Przeniesienie urzadzenia w
nowe miejsce ® 5. Regulacja wysokosci (Informacje ogdine) 6. Regulacja wysokosci
e 7. Czyszczenie

1. Leveransomfattning e 2. Tekniska data e 3. Forsta anvandningstilifillet e 4. Flytta enheten
till en ny plats e 5. Hojdjustering (Oversikt) e 6. Hojdjustering @ 7. Rengdring

1. Toimitussisalto e 2. Tekniset tiedot ® 3. Ensimméinen kaytto e 4. Laitteen siirtdminen uuteen
paikkaan e 5. Korkeussaato (yleiskuva) e 6. Korkeussaato e 7. Puhdistus

DK 1. Leveringsomfang e 2. Tekniske data e 3. Ibrugtagning e 4. Flytning af enheden

e 5. Hgjdejustering (oversigt) e 6. Hgjdejustering e 7. Rengaring

NO 1. 1 denne pakken e 2. Tekniske data e 3. Ta i bruk e 4. Flytte enheten til en ny plassering

Lv

e 5. Hayderegulering (oversikt) e 6. Hayderegulering e 7. Rengjoring

1. Piegades komplektacija 2. Tehniskie dati e 3. Pirmreizeja izmantoSana e 4. Vienibas parvie-
toSana jaunaja atraSanas vieta ¢ 5. Augstuma pielago$ana (parskats) ® 6. Augstuma pielagoSana
e 7. TirSana




LT 1. Pristatomas komplektas e 2. Techniniai duomenys e 3. Pirmasis naudojimas e 4. Jrenginio
perkélimas j kitg vietg ® 5. AukScCio reguliavimas (apraSas) ® 6. Aukscio reguliavimas
e 7. Valymas

EE 1. Tarnekomplekt e 2. Tehnilised andmed e 3. Esmakordne kasutamine e 4. Seadme teisaldamine
uude asukohta e 5. Kdrguse reguleerimine (iilevaade) ® 6. Kdrguse reguleerimine e 7. Puhastamine

CZ 1. Rozsah dodavky e 2. Technickeé Udaje ® 3. Prvni pouziti ® 4. Piemisténi jednotky na noveé misto
o 5. Nastaveni vysky (pfehled) e 6. Nastaveni vySky e 7. Cisténi

SK 1. Obsah balenia e 2. Technicke daje ® 3. Prvé pouZitie e 4. Preprava jednotky na nové
umiestnenie ¢ 5. Nastavenie vysky (prehlad) e 6. Nastavenie vysky e 7. Cistenie

SI 1. Obseg dobave e 2. Tehni¢ni podatki e 3. Prva uporaba ° 4, Transport enote na drugo lokacijo
¢ 5, Nastavitev viSine (pregled) ® 6. Nastavitev viSine e 7. Ci§¢enje

HR 1. Opseg isporuke e 2. TehniCki podaci e 3. Prva upotreba 4. Prebacivanje uredaja na novu loka-
ciju e 5. Prilagodba visine (pregled) e 6. Prilagodba visine e 7. CiS¢enje

GR 1. TMepiapPavovtar 2. Texvikég TAnpodopieg © 3. Mpwta pripata e 4. Metakivnon tng povadag
o€ pa véa 6¢an @ 5. PuBuian oyoug (Emiokotnan) e 6. POBuion Opoug @ 7. Kabapiopog

RU 1. KomMnnekT nocTasku e 2. TexHU4YecKue xapakTepuctuku 3. llepsoe 1cnosb3oBaque
e 4, lepemeLieHune npuéopa @ 5. Perynuposka no BbicoTe (0630p) ® 6. PerynupoBka no BbicoTe
e 7. Qunctka

CN 1. EFEBE e 2. HARSE o 3. [E i o 4. BEERTEIFUE
o5 SEFET (i) 6. 5EIFT «7.755

JP 1. EYRNAR 0 2. f15K 0 3. :RE e 4. 1=y N ZFTLVWIBFRICEE# T S
o5 S (HIE) 6. 5IFARE 7. EFAN

KR 1. HE 74 02, 7|2 At 0 3, AF2 A|Z} 0 4, M QIX|2 7]7| O]
*5 0| ZH(7HR) 6. 0| TH o 7. A




1. SCOPE OF DELIVERY

=

=

BONECO fan unit 2 removable Base
connector pieces

Power supply Safety instructions Quick Manual

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS (at 230 v ~ 50H2)

M) r 2 s 2

@ v — 2
R, \ y, \ Y,
24V DC 22W 1439 m*/h 375x375x 1210 mm
) 4 N e A
| || |E
/\_/
_ N y, ——)

34-64dB(A) 7.5kg 4.5m/sec



3. FIRST USE




4. MOVING THE UNIT TO A NEW LOCATION




5. HEIGHT ADJUSTMENT (OVERVIEW)

A For safety reasons, a maximum of
two connector pieces can be used
at once.

6. HEIGHT ADJUSTMENT




7. CLEANING




CEPTUOUKALNA NPOAYKLIMK
Tosap cepTuduumposax Ha Tepputopumn Poccuu, cooT-
BETCTBYET TPE6OBAHNAM HOPMATUBHbIX OKYMEHTOB:

[OCT P 52161.2.98-2009, FOCT P 51318.14.1-2006
(pa3p. 4), rOCT P 51318.14.2-2006 (pasp. 5,7), FOCT P
51317.3.2-2006 (pasp. 6, 7), FOCT P 51317.3.3-2008

CPOK CNYXBbl YBNAXXHUTENS COCTABJNISIET 5 JIET.
N3roTosutens: <BONECO AG» BONECO, 3apernctpupo-
BaHHble noa Mapkoin BONECO AG, LLiseiiuapus, r. BugHay,
JcneHwTpacce, 85, CH-9443

WUMMOPTEP:
06LLeCTBO C OrPaHNYEHHOI OTBETCTBEHHOCTbIO «AM.
9p.Im.Cun.»

ALPEC:

119049, Poccus, r. MockBa, JIeHUHCKMIA NPOCNeKT, 4. 6,
othuc 14, Ten./thakc: +7 (495) 2587485

e-mail: info@irme.ru

@ CEHl

wwwtuvcom
10 1419076152
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